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PERSONAL PRONOUNS
yusmadasmadau 3% glsqg"{.qé}\\[

[E=A]]

sanskrit at uchicago




Sanskrit has pronouns for the first person
(I/we) and second person (you) that are not
marked for gender.

For the third person pronoun, forms of the
demonstrative pronoun tat are generally used.
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Because the paradigms use a number of different
stems, we can follow the Sanskrit grammatical
tradition in referring to these words in their stem

form:

First person: 3‘|{-H d\- (p|ura|)’ Ilg\' (singular)
Second person: aN'l d\' (plural), C5| Q' (singular)
e
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These are the forms that are used in compounds:

THGEHIA T

JCHG- ATHG-T T -
The notion (pratyaya-) of “you” and “I”
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Note that Sanskrit often uses the plural for the
singular (and the dual), especially in the first person.
(In the second person, you usually show respect not
by using the plural, but by using a special respectful
pronoun that shows third-person agreement, like
ltalian Lei or Spanish usted.)
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prathama (1%
nominative
dvitiya (2"
accusative

trtiya (3")
instrumental

caturthr (4™)
dative

paricami (5")
ablative

sasthi (6")
genitive

saptamr (7™)
locative

éka_vacanam dvivacanam bahuvacanam
singular dual plural

aham
mam
maya

mahyam

mayi

avam

avabhyam

avayoh

Inflection of the first person pronoun

vayam
asman
asmabhih
asmabhyam
asmat
asmakam

asmasu

[E=d]]

sanskrit at uchicago



ékavacanam dvivacanam bahuvacanam
singular o[V plural

prathama (1°)

nomlnatlve avm vayam
dvitiya (2") . - .
accusative el ma nau asman nah
trtiya (3" - .
instrumental Tzt asmabhih
T (anth , _ = _ i
caturthi (47) méhyam  mé avabhydam nau asmabhyam nah
paricami (5") . ,
ablative mat asmat
T th , _ .
$g$é-l:'i’ﬁ£% ) mama meé nau asmakam nah
avayoh
saptami (7™) " : p
locative Mz asmasu

Inflection of the first person pronoun

with enclitic forms) ”g@i”
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ékavacanam dvivacanam bahuvacanam
singular dual plural

prathama (1%

nomlnatlve tvam uvam
dvitiya (2) t‘ y .
accusative vam yusman
trifya (3 .= .
inétr}ljm(ent)al tvaya yusmabhih
= (At i ; _ ]
Catggﬁl?\ﬁem ) tabhyam yuvabhyam yusmabhyam
~ T (I<th , )
P tvat yusmat
T th . P
$3$é'tf1'i'ﬁ(v% ) tava yusmakam
uvayoh
saptami (7") e O] m
locative y yusmasu

Inflection of the second person pronoun
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ékavacanam dvivacanam bahuvacanam
singular dual plural

prathama (1°)

nominative tvam yuvam
dvitiya (2™) z _ _ .
accusative tvam tva vam yusman vah
trtiya (3°) . .
instrumental tvaya yusmabhih
= qth _ P ) _ )
caturthi (47) tdbhyam  té | yuvdbhyam vam @ yusmabhyam  vah
paricami (5") . ,
ablative tvat yusmat
= (@th _ _ ,
$g$é-l:'i’ﬁf,% ) tava te vam  yusmakam vah
. yuvayoh
saptami (7") - p
locative tvay yusmasu

Inflection of the second person pronoun

with enclitic forms) ”g@i”
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In the second person, the pronoun bhavat- is often
used instead of forms of tvad/yusmad.

It is a changeable stem (bhavant-/bhavat-/bhavati-)
which we haven't learned yet. But it is (probably)
related to a vocative particle, bhoh, which is often
used to get someone’s attention.
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Sanskrit is a pro-drop (pronoun-dropping) language,
unlike English, so personal pronouns expressing the
subject are used only rarely, when the verb makes it
clear (through person marking) who the subject is.

[3T8] ST = | bow
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The subject pronouns can be used, however, when
some contrast or emphasis is intended:

g THIH = It is | who bow
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The subject pronouns can be used, however, when
some contrast or emphasis is intended:

3E 9 M, = “| don’t know. Only
god knows.”

CUCIECRSIEi
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But the other cases of the personal pronouns, apart
from the nominative, are necessarily expressed
because they are not implicit in the verb.

< T=IMH = “l see you” (accusative object)
HY J&dsd = ‘my book” (possessive genitive)
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We can use the verb Ynam “bow to,” which takes a
complement in either the accusative or dative.

315 Al THIH

| (sg.nom.) bow to you (sg.acc.)
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We can use the verb Ynam “bow to,” which takes a
complement in either the accusative or dative.

31‘é Al THIH

| (sg.nom.) bow to you (sg.acc.encl.)

The enclitic form has exactly the same meaning as the non-
enclitic form. The only difference is that it must come after
another word; it cannot be first in the sentence.
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We can use the verb Ynam “bow to,” which takes a
complement in either the accusative or dative.

3 ¥ HIH

| (sg.nom.) bow to you (sg.dat.)
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We can use the verb Ynam “bow to,” which takes a
complement in either the accusative or dative.

AqE T THIH

| (sg.nom.) bow to you (sg.dat.encl.)
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You can go ahead and try practicing with different
agents (first and second person, singular, dual and
plural) as well as different patients, expressed either
in the accusative or the dative, and using the enclitic
or non-enclitic forms.
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